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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein
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Solicitation No. - N° de l'invitation
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File No. - N° de dossier

XSB-0-32362 (016)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
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Modification 003 à la demande de propositions

Questions et réponses

Q1 : Est-ce qu’une entreprise qui se spécialise en évaluation des risques liés à l’environnement et/ou
en évaluation environnementale peut être intégrée à plus d’une proposition en tant que
sous-traitant (c.-à-d., peut-on intégrer les mêmes experts dans le cadre de deux propositions
différentes)?

R1 : Il se pourrait qu’un sous-traitant travaille pour plus d’un entrepreneur. On ne retirera pas de
points à une soumission lorsque l'entrepreneur se sert de ressources déjà utilisées dans une
autre soumission. Toutefois, le soumissionnaire atteste que toutes les ressources indiquées
seront disponibles lorsqu'on en aura besoin, et l'entrepreneur sera tenu responsable si des
ressources sous-traitées ne peuvent pas être utilisées parce qu'elles sont utilisées ailleurs.

Q2 : Est-ce que les employés en congé de maternité/congé parental peuvent faire partie de l’équipe
de projet?

R2 : Oui, les employés  en congé parental peuvent faire partie de l’équipe de projet proposée.

Modification à la demande de soumissions

1. À la page 16 du document, section 1.2.2, Limite d'autorisation de tâches:

Supprimer : Toute la section.
Insérer : 

1.2.2 Limite d'autorisation de tâches
Le Client autorisé peut autoriser les autorisations de tâches individuelles jusqu'à une
limite de 200 000,00$, taxe sur les produits et services ou taxe de vente harmonisée
incluse, y compris toutes révisions.

Une autorisation de tâches qui dépasserait cette limite doit être autorisée par l'autorité
contractante avant d'être émise.

2. À la page 36 du document, section A.12.5:

Supprimer : Toute la section.
Insérer : 

A.12.5 Tous les échantillons sont analysés par un laboratoire accrédité par l’Association
canadienne pour l’accréditation des laboratoires ou par le Conseil canadien des
normes.

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.
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